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Comunidad Sefaradí

El domingo 10 celebraremos a las madres que sostie-
nen la tradición y al mismo tiempo conquistan la vida 

moderna, trabajando, educando, soñando y dejando un 
legado que trasciende generaciones.  Nosotros en comu-
nidad, las festejaremos esta noche -una vez finalizado el 
servicio de kabalat shabat-, con una sabrosa tallarinata.  
Info en pág. 5

La puesta en escena de la obra “ La Elección”, presentada 
por WIZO Chile en la Comunidad Sefaradí, se consolidó 
como un hito cultural y educativo que honra la memo-
ria de Edith Eger y transmite a las nuevas generaciones 
un mensaje de resiliencia y esperanza. Con localidades 
completas en ambas funciones, la iniciativa reafirmó el 
compromiso de las instituciones organizadoras con la 
preservación de la memoria histórica y la formación de 
un público consciente de la importancia de elegir la vida y 
la esperanza frente a la adversidad. Detalles en la pág. 8

El presidente de la Federación Palestina de Fútbol se 
negó a permanecer junto al vicepresidente de la Federa-
ción Israelí de Fútbol, durante un momento de tensión en 
el Congreso de la FIFA celebrado recientemente en Ca-
nada.  Es una lástima que estas situaciones se den en 
el deporte, un espacio que debería ser puente de unión y 
respeto entre pueblos. 

En tanto, los judíos franceses ponen sus esperanzas en 
una ley que combata el odio antiisraelí, mientras la violen-
cia antisemita alcanza niveles récord.
Hoy, el antisemitismo se manifiesta tanto de forma abier-
ta como encubierta; desde ataques violentos contra co-
munidades judías hasta discursos en redes sociales que 
reproducen teorías conspirativas, negacionismo del Holo-
causto o demonización colectiva.  ¡¡¿Hasta cuándo?!!

La frase de reflexión de esta semana: “Una madre no solo 

da la vida, también enseña a vivirla con valentía y ternura.”

Semana Buena y saludosa para todos. Así como el Sha-
bat es un pacto eterno, el amor de madre es un pacto sin 
fin.

Besos al cielo a todas las mamis que ya no están con no-
sotros.

Shabat Shalom!
Jeanette Lewandowski Hassón

MADRES Y MEMORIA VIVA
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PARASHA

(Levítico 25:1-27.34)

Este shabat leemos en la Tora dos parshiot, la pri-
mera de ellas llamada Behar y la segunda Bejuko-

tai, dando finalización a la lectura del tercer libro del 
Pentateuco, el libro de Levítico, en hebreo Vaikra.

El libro de Vaikra contiene mucho texto relacionado 
a temas rituales, pero también incluye reflexiones 
éticas y de compromiso social y ecológico.

La tradición judía ha estipulado la obligación o más 
bien el compromiso de cumplir con las mitzvot, con 
los preceptos o mandamientos expresados por la 
Tora.

El cumplimiento de los mismos supondrá una re-
compensa o beneficio mientras que la falta de cum-
plimiento significará un castigo o sanción.

El texto del Shemá Israel que leemos durante las 
oraciones de Shajarit y Arvit en el segundo párra-
fo conocido como el “ol hamitzvot”, “el yugo de los 
mandamientos”, establece que el cumplimiento de 
los preceptos supone una clara recompensa y la 
falta de dicha acción significara un castigo para la 
comunidad.

En tiempos bíblicos esa recompensa se manifesta-
ba en una buena cosecha o en un clima apropiado 
para obtener resultados adecuados en el trabajo de 
la tierra.

Una temporada de lluvias apropiadas significaba un 
tiempo de prosperidad, mientras que otra de tiem-
pos secos implicaba hasta la posibilidad de una 
hambruna.

MENSAJE PARASHIOT BEHAR BEJUKOTAI 

En la parashat Behar se nos comienza hablando del 
año sabático, año de Shemitá, en hebreo, que sig-
nificaba un avance extraordinario en lo ecológico 
y agrícola. En ese año sabático, que ocurría cada 
siete años se debía dejar descansar la tierra y no 
explotarla.

Hoy sabemos que no podemos sobreexplotar la tie-
rra y que debe haber rotación en los cultivos, y que 
es importante dejar descansar la tierra en determi-
nados periodos.

La segunda parashat Bejukotai, “en mis preceptos”, 
trata en gran parte de esta advertencia que D’os le 
formula al Pueblo judío. La advertencia incluye una 
larga prevención acerca de lo que le sucederá al 
pueblo en el caso que no cumpliera con las disposi-
ciones de la Torá.

En dos oportunidades la Tora formula esta adver-
tencia; una es en el libro de Devarim, Deuteronomio, 
en la parasha Ki Tavó y la otra es en la parashá de 
este shabat.

Seguir en el camino de la Tora es la manera en 
que nuestros sabios comprendieron correspondía 
al pueblo hebreo conducirse para recibir los bene-
ficios de una vida más autentica y de esta forma 
ayudar a construir una mejor sociedad, en paz, en 
armonía y en concordia.

Shabat shalom!
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Lag Ba’omer
La luz que une tradición y comunidad

El lunes nuestra comunidad celebró con entusiasmo Lag Ba’omer, una festividad que ilumina nuestro calendario 

con alegría, unión y espiritualidad. Guiados por los rabinos Daniel Zang y Efraím Rosenzweig, compartimos ense-

ñanzas sobre el profundo significado de este día, que recuer-

da la vida y el legado de Rabí Shimon Bar Yojai, uno de los 

grandes sabios de la tradición judía y autor del Zohar, obra 

fundamental de la Cábala.

Lag Ba’omer, que se celebra el día 33 del conteo del Omer, 

marca un momento especial en el calendario judío. Históri-

camente, se asocia con el fin de una plaga que afectó a los 

discípulos de Rabí Akiva y con la conmemoración de la vida 

de Rabí Shimon Bar Yojai, quien reveló enseñanzas místicas 

que han iluminado generaciones. Por ello, la festividad se vive 

con alegría, música, fuego y unión comunitaria, simbolizando 

la luz espiritual que nunca se apaga.

La celebración incluyó música, bailes alrededor de una mo-

derna fogata y un sabroso  picoteo ad hoc que fortaleció la 

camaradería entre los asistentes. Fue un encuentro lleno de reflexión, espiritualidad y alegría compartida, donde 

cada participante pudo conectar con la esencia de esta festividad que une historia, tradición y comunidad.

Para más información sobre nuestras actividades, visita www.sefaradies.cl, sigue nuestro Instagram @comuni-

dad_sefaradi_chile o escribe a eventos@sefaradies.cl

Por Jael Lambeth
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Tradición que se reinventa
DÍA DE LA MADRE

El Día de la Madre es 
muchísimo más que 
una fecha en el calenda-
rio. Es un recordatorio 
de la fuerza silenciosa 
que sostiene hogares, 
comunidades y genera-
ciones enteras.

El 10 de mayo ya no se 
trata solo de comprar 
flores, chocolates y una 
hermosa tarjeta. En un 
mundo que cambia a 
velocidad digital, las 
madres son arquitectas 
de futuro, líderes silen-
ciosas que equilibran 
tradición y modernidad.

La figura tantas veces retratada con humor y cariño 
como la “yidishe mame” hoy se reinventa. Ya no es 
únicamente la guardiana de las tradicionales recetas 
familiares o la voz que insiste en “ponte el abrigo”. Es 
también profesional, activista, creadora de contenido, 
emprendedora… y sigue siendo el corazón que transmi-
te identidad y valores.

En tiempos de redes sociales y globalización, la madre 
judía enfrenta un desafío único; mantener viva la me-
moria y la tradición en un entorno donde todo parece 
fugaz ¡¡Y lo hace con creatividad!! Transforma relatos 
bíblicos en historias para niños en TikTok, convierte la 
mesa de Shabat en un espacio de conversación sobre 
diversidad y justicia, y enseña que la resiliencia no es un 
concepto abstracto, sino una práctica diaria.

Celebrarlas es reconocer que ellas son las verdaderas 
influencers de nuestras vidas. No por seguidores, sino 
por el impacto real que dejan en cada generación. Son 
quienes nos recuerdan que la identidad judía no se he-

J L H.

reda pasivamente; se 
vive, se transmite y se 
reinventa.

La madre judía actual 
es moderna, pero sigue 
siendo eterna, un faro 
que ilumina el camino 
entre lo que fuimos y lo 
que queremos ser. Con-
duce su vida entre múl-
tiples roles, trabajando 
en grandes compañías, 
hospitales, empresas 
o emprendimientos 
propios.  Sale tempra-
no manejando su SUV, 

deja a los hijos en el colegio y se enfrenta a reuniones, 
proyectos y desafíos profesionales.

Al regresar a casa, se transforma en guía y compañera, 
ayuda con las tareas escolares, escucha las inquietu-
des de sus hijos y comparte con ellos la mesa de Sha-
bat, donde la rutina se convierte en un espacio de cone-
xión espiritual y de transmisión de valores.

Es madre, profesional, amiga y líder comunitaria. Su 

fuerza está en esa capacidad de sostener la tradición 

mientras abraza la vida moderna con entusiasmo, de-

mostrando que la maternidad judía es, al mismo tiem-

po, resiliencia y ternura, presente y futuro.

Desde tiempos bíblicos, las matriarcas han sido pilares 

de fe y esperanza, mujeres que con su sabiduría y cora-

je marcaron el rumbo de su pueblo. En la vida cotidiana, 

esa herencia se traduce en gestos simples pero profun-

dos: preparar la mesa de Shabat, enseñar las primeras 

palabras en hebreo, recordar historias familiares que 

fortalecen la memoria colectiva.

En el judaísmo, la figura de la madre ocupa un lugar central, es la

guardiana de la tradición, transmisora de valores y, muchas veces,

el corazón que mantiene encendida la llama de la identidad.
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Pero en medio de la celebración, también recordamos 

con gratitud, nostalgia y emoción a aquellas madres 

que ya no están físicamente con nosotros. Ellas siguen 

presentes en cada gesto, en cada receta transmitida, 

en cada enseñanza que dejó huella. Su legado vive per-

manentemente en nuestras vidas, y este Día de la Ma-

dre es también un momento para honrar su memoria y 

agradecer la luz que dejaron encendida.

Celebrar el Día de la Madre es reconocer que, en cada 

madre judía, habita una narradora de la historia del 

Pueblo. Ella transmite no solo recetas y canciones, sino 

también la convicción que la vida se construye con 

amor, disciplina y compromiso.

Hoy, cuando el mundo parece moverse a un ritmo ver-

tiginoso, detenernos para honrar a nuestras madres es 

un acto de resistencia contra la indiferencia. Es afirmar 

que la maternidad, en todas sus formas, sigue siendo 

un espacio sagrado donde se tejen vínculos que tras-

cienden el tiempo.

Y esta noche, posterior al servicio de Kabalat Shabat, 

el Comité de Damas quiso rendir un homenaje especial 

a todas las madres de nuestra comunidad. Para feste-

jarlas por anticipado y compartir la mesa de Shabat, se 

organizó una deliciosa y casera tallarinata comunitaria.

Pero esta vez será diferente, ellas no cocinarán ni ser-

virán. Serán atendidas, mimadas y celebradas por su 

entorno familiar y comunitario, porque también mere-

cen descansar y recibir el cariño de todos nosotros. Un 

gesto sencillo, pero cargado de significado: reconocer 

que las madres son el corazón que sostiene nuestra 

vida cotidiana y que, al menos por una noche, la mesa 

de Shabat se convierte en un espacio donde ellas son 

las protagonistas absolutas.

Shabat Shalom y feliz Día de la Madre.



7

UN LEGADO MÍSTICO
REVELADO EN LAG BA’OMER

En honor a la festividad de Lag Ba’omer, que se realizó 
el lunes por la noche, el Museo del Pueblo Judío (ANU) 
de Jerusalem, presentó una pieza única: un libro de ora-
ciones del siglo XVI inspirado en las enseñanzas del ra-
bino Isaac Luria, conocido como Ha’ari, el gran místico 
de Safed.

Fue Luria quien transformó Lag Ba’omer, inicialmente 
visto como una pausa técnica en el conteo del Omer, en 
una celebración cargada de significado cabalístico.  Su 
visión convirtió la jornada en un puente espiritual hacia 
la mística judía, y este manuscrito refleja esa herencia.

El libro, escrito con tinta sobre papel y encuadernado en 
cuero finamente decorado con pan de oro, contiene las 
kavanot: intenciones meditativas diseñadas para guiar 
la mente durante la oración.  Para Luria, la plegaria no 
eran solo palabras, sino acto capaz de reparar el mun-
do y abrir acceso a los reinos superiores.

Copiado a mano en 1749 en la ciudad de Stanov por 
el escriba Israel ben Raphael Segal, el manuscrito es 
testimonio de una época en que, pese a la existencia de 
la imprenta, las enseñanzas de Luria estaban prohibi-
das de ser publicadas. Por ello, sus discípulos preserva-
ban estos textos de manera artesanal, transmitiendo lo 
oculto con la delicadeza de la escritura manual.

«Este libro de oraciones encarna la tensión entre lo 
oculto y lo revelado», explica Orit Shaham Gover, con-
servadora jefe de la ANU. «Invitamos a los visitantes a 
descubrir un mundo donde la oración no es solo texto, 
sino una experiencia espiritual profunda que conecta 
tradición, fe y Cábala».

La exhibición tuvo lugar en el campus de la Universidad 
de Tel Aviv, ofreciendo a los visitantes, la oportunidad 
de contemplar un testimonio vivo de la espiritualidad 
judía y de la influencia perdurable del rabino Luria en la 
práctica mística.

J L H.
¿Sabías 
qué ?
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Esta semana, WIZO Chile trajo al país la obra La 

Elección, un conmovedor monólogo teatral que 

aborda la vida y el legado de Edith Eger, sobrevi-

viente de la Shoá y autora del libro La Bailarina de 

Auschwitz. La puesta en escena, dirigida por

Gladys Alzate y escrita por José Fernando Álvarez, 

ya había sido éxito de taquilla en Panamá, México 

y Miami, y ahora cautivó a la audiencia chilena en 

dos funciones realizadas en la Comunidad Sefara-

dí.

Edith Eger, quien a los 16 años fue deportada junto 

a sus padres a Auschwitz, plasmó su testimonio en 

diversas obras, entre ellas The Choice, que inspiró 

esta adaptación teatral. La Elección fue interpre-

tada por la actriz Helena Baruch, quien durante la 

pandemia leyó la autobiografía de Eger y, profun-

WIZO CHILE TRAJO A LA COMUNIDAD
SEFARADÍ LA OBRA QUE NARRA LA VIDA

DE EDITH EGER

Las funciones realizadas esta semana emocionaron a público general y a 
más de 500 estudiantes, quienes vivieron el poderoso testimonio de
resiliencia y esperanza inspirado en la sobreviviente del Holocausto.

damente conmovida, gestionó la autorización de 

la familia para llevarla al teatro. El montaje narró la 

experiencia de Eger en los campos de exterminio, 

la pérdida de sus padres, su migración a Estados 

Unidos y su decisión de transformar el dolor en es-

peranza.

“Convertir esta historia en teatro ha sido un via-

je lleno de amor y pasión. Lo dedico a todas las 

personas que atraviesan momentos difíciles, con 

la esperanza de que comprendan que, aunque las 

circunstancias sean dolorosas, siempre podemos 

elegir cómo reaccionar ante ellas”, expresó Baruch 

durante la presentación.

Las dos funciones realizadas en la Comunidad Se-

faradí fueron un éxito rotundo: la primera desti-

Por Jael Lambeth
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nada al público general y 

la segunda especialmente 

dirigida a estudiantes del 

Instituto Hebreo, Colegio 

República de Israel y Cole-

gio San Rafael, reuniendo 

a cerca de 500 jóvenes.  

Ambas se llevaron a cabo 

con localidades comple-

tas, reflejando el interés y 

la relevancia de esta obra 

en la formación de nuevas 

generaciones.

Con esta iniciativa, WIZO Chile y 

la Comunidad Sefaradí reafirma-

ron su compromiso con la edu-

cación y la memoria, ofreciendo 

a la comunidad una experiencia 

artística que invitó a reflexionar 

sobre la resiliencia humana y la 

importancia de elegir la espe-

ranza frente a la adversidad.
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10 de abril 2026

Estimados/as socios/as:

Junto con saludarles cordialmente, informamos a ustedes que el Directorio de la Comunidad Israelita Se-

faradí de Chile ha resuelto convocar a Asamblea General Ordinaria de Socios, en la cual se llevará a cabo 

el proceso de elección de un nuevo Directorio para el período correspondiente.

Las citaciones se realizarán en las siguientes fechas:

• Primera citación: martes 21 de julio de 2026, a las 19:00 horas

• Segunda citación: domingo 26 de julio de 2026, a las 11:00 horas

Ambas se efectuarán en la sede de la Comunidad.

La Tabla de la Asamblea será la siguiente:

1. Lectura y aprobación del acta anterior

2. Cuenta de la presidenta correspondiente al período

3. Aprobación de la memoria, balance y estados financieros

4. Elección de Directorio período 2026–2028

5. Varios

En relación con el proceso eleccionario, informamos que:

• La presentación de listas de candidatos se abrirá el día 6 de junio de 2026

• El plazo de recepción de listas vencerá el día 21 de junio de 2026

• Cada lista deberá cumplir con los requisitos establecidos en el Reglamento de Elecciones vigente

Asimismo, recordamos que, conforme a los Estatutos y Reglamento de Elecciones, tendrán derecho a 

voto aquellos socios que se encuentren al día en el pago de sus cuotas sociales, considerando como 

fecha límite para regularizar su situación el día 6 de julio de 2026.

Invitamos a todos nuestros socios a participar activamente en este proceso, fundamental para la conti-

nuidad y desarrollo de nuestra Comunidad.

Sin otro particular, les saluda atentamente,
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Actividades de nuestra comunidad
SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

SHAJARIT de SHABAT 
Mañana sábado 9 de mayo a las 09:00 am. te esperamos en 
nuestra sinagoga en el servicio de Shajarit.  Posteriormente, 
participa del kidush con los interesantes comentarios de la 
parashá. En caso de no poder asistir, te recomendamos to-
mar en casa el Sidur y conectarte con D’os, podrás realizar 
las lecturas y meditaciones personales. 

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acompáñanos en nues-
tros rezos matinales, donde nos ponemos tefilin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y Haftará (jueves). So-
bre todo, si tienes que recordar- por aniversario- a algún ser 
amado. ¡Juntos somos más!  

Acércate a nosotros y vive el judaísmo. Te ofrecemos un aba-
nico de cursos, clases, talleres, charlas, caminatas., teatro y 
más.  Te esperamos, para juntos seguir sembrando continui-
dad. Nuestro objetivo primordial, es y será motivarte en el 
crecimiento espiritual mediante el estudio de la Torá y por 
medio de una vida sana, activa y natural en comunidad. No lo 
pienses más. ¿Qué esperas?  ¡Juntos Somos Más!!   

Si tus hijos, nietos o sobrinos están en edad de realizar su 
ceremonia de Bar (t) Mitzvá durante los años 2026/27, ven 
a conversar con nuestros rabanim, para así inscribirlos en 
las dinámicas clases junto a los jóvenes morim Jonathan y 
Federico Zang.  Para inscripciones contactarse con la secre-
taria de la comunidad.  

TEFILOT de Shajarit y Estudios                                                                            

HAZTE SOCIO (A)                                                                

TALMUD Torá                                                                                                          

Te esperamos para compartir en familia Kabalat Shabat a 
las 19.00 hrs.

KABALAT SHABALAT             

Ante cualquier tipo de trámite, no dudes en contac-
tarte con Deborah Grosz al +56 9 5850 4541 o con  
Jenniffer Alvo al +56 9 7247 8600, quienes te ayudarán al 
instante.  Te recordamos que puedes cancelar tus cuotas 
sociales, aliot, donaciones, en forma cómoda, rápida y segu-
ra, mediante transferencia electrónica.  

OFICINA Administrativa             

Significativo y tradicional símbolo 
dentro del judaísmo. Si deseas dejar 

plasmado en sus hojas el recuerdo de 
algún ser amado, hazlo saber en secretaria.

ÁRBOL DE LA VIDA
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Te invitamos a ayudar a lograr la meta mensual consistente 
en 100 paquetes de pasta.  Comunícate con nosotros o ven 
a dejarlas a la comunidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    
Nota:  Espirales, spaguetti, tallarines, etc.         

El Comité de Damas junto a la comunidad, ha organizado 
para esta noche una sabrosa tallarinata a la que podrás 
agregarle la salsa de tu preferencia.  Además, tendremos hu-
mor sobre las yidishes mames. Gracias a todos quienes se 
inscribieron.

DÍA DE LA MADRE

Desde ahora comenzaremos a aprender palabras y frases 
básicas del idioma hebreo, que de seguro nos serán de gran 
ayuda. 

Poquito: Mamash Ktzat
Muy Pocos: Me’at
No Mucho: Lo H’arbé
Un poquito: Rak Ktzat

APRENDIENDO HEBREO con
Luz Perelman      

SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

Retornaron los educativos, sabrosos y entretenidos almuer-
zos, donde el menú principal, es sin duda, el apasionante ES-
TUDIO DE LA TORA.  Inscríbete y disfruta el agradable mo-
mento que te ofrecemos a la hora de almuerzo, cada jueves 
a partir de las 13:30 hrs en la cafetería del EIM, donde solo 
pagas tu comida.  ¡Te esperamos!   

Cada semana organizamos actividades pensadas para com-
partir, aprender, colaborar y disfrutar juntos. Desde talleres y 
charlas hasta encuentros recreativos, hay espacio para to-
dos los intereses.  Los invitamos a ser parte activa de esta 
experiencia. Vuestra presencia, ideas y energía son funda-
mentales para seguir construyendo un espacio dinámico y 
enriquecedor para todos.

ALMORZANDO con el Rab Zang    

SUMATE A NUESTRAS ACTIVIDADES   

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET        

AGOTADO
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BAR MITZVÁ       

DICHOS EN LADINO por julia Pesaj           

Si te sabes algún dicho en djudeoespañol, sería fantástico 
si lo mandas a sefaradies@sefaradies.cl, sección Dichos en 
Ladino de revista Jadashot, para así nosotros publicarlo. 
¡Juntos aprendemos más!

Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario. Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos 
ingresarla dentro de su léxico y tal vez, algún día les será de 
utilidad conocerla.  GAZNÁPIRO: Simplón, torpe, que se que-
da embobado con cualquier cosa.

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                                                   

Esta semana se conmemoraron los días internacionales 
de: Bomberos, Higiene de Manos, Asma, Matrona, Patrimo-
nio Africano, Hipertensión Pulmonar, Lengua Portuguesa, 
Salud Mental Materna, Sin Dietas,  Huerfanos del Sida, 
Contraseña, Cancer de Ovario, Talasemia, Aves Migratorias 
… entre muchos otros.

DIAS INTERNACIONALES                             Encargado del área Culto-Social de la comunidad. Las 
Damas CIS están siempre   listas y dispuestas en apoyar 
buenas causas.
Si deseas colaborar con tu presencia o apoyar en alguna de 
sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski al 
+56 9 6369 7684 ¡Juntos logramos más! 

Comité de DAMAS                             

REFUOT
Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo al Todopoderoso por su 
pronta mejoría.  Invitamos a los familiares y amigos de las 
personas que están atravesando problemas de salud, a venir 
a nuestros servicios de los viernes o sábados, para así entre 
todos, realizar la petición de Refua Shleimá.  ¡Juntos somos 
más!

REFUÁ SHLEMA   
Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig podrán visitarlos, además de ro-
gar al Todopoderoso, por la pronta sanación de su cuerpo.    

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 

BIKUR Jolim              

AYUDA  ESPIRITUAL         

Frente a cierto tipo de ansiedades, inquietudes, angustias, 
intranquilidades, dudas existenciales y/o espirituales, te re-
confortará comunicarte con la comunidad y solicitar hablar 
con nuestros rabinos, quienes seguramente te podrán guiar, 
para así buscar en conjunto la apropiada solución. ¡Veras 
que para todo existe alguna salida!

COMUNITARIAS

Área encargada de brindar apoyo y soporte a nuestros so-
cios, que en ocasiones se ven enfrentados por momentos 
difíciles de sobrellevar, como también de entregar afecto y 
dulzura en momentos de felicidad. Contactarse con Saúl
Leder, gerente de la comunidad.

¡SOCIABILIDAD Y BIENESTAR                     

CORO SEFARAD      
Grupo coral que cultiva un amplio registro musical, que va des-
de las kantikas tradicionales sefaradíes, hasta el maravilloso 
canto polifónico de Kol Nidrei-   
Invitamos a todos aquellos con algo de “oreja” y entusiasmo 
para la música, a acompañarlos, a partir de marzo, en estas 
aventuras musicales.

Si deseas ayudar a lograr la meta mensual de 100 paquetes 
de pasta, comunícate con nosotros o ven a dejarlas a la co-
munidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    Nota:  Espirales, 
spaguetti, tallarines, etc.                           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET                                                                                            

“Amor di madri, ke lo demás es aire.”
El amor de una madre es lo único verdadero y esencial; todo lo 

demás carece de la misma fuerza y autenticidad
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CLAUDIA SHEINBAUM

MILA LEONOR BERNER GOMEZ 

MYRIAM  ERLIJ ABRAMSON 

ANGELA  LITMAN SCHATZ 

 

PATRICIA  BRAJOVICH DE LA FUENTE 

NISIM  SHATS SITTON 

 

JOSÉ ANTONIO BALART PINCZOWER 

DANIELA ERPEL JARA 

ESTRELLA DE TCHIMINO NAHMÍAS BETSALEL 

 

ABRIL

Nacida el 24 de junio de 1962 en Ciudad de México. 

Hija de Carlos Sheinbaum Yoselevitz, un químico de la 

comunidad judía asquenazí, y Annie Pardo Cemo, una 

bióloga con raíces sefaradíes búlgaras. La madre fue 

pionera al convertirse en la primera mujer sefaradí en 

ingresar al mundo académico en México.

Sus abuelos paternos, judíos asquenazíes, llegaron a 

México desde Lituania en 1920, mientras que sus abuelos 

maternos, judíos sefaradíes, se establecieron en el país 

en 1940, en medio de la Segunda Guerra Mundial. 

Claudia Sheinbaum Pardo es una política, científica 

y académica mexicana. Actual presidenta de México 

desde el 1 de octubre de 2024, siendo la primera mujer 

en la historia de su país en ejercer el cargo.

9

10

DAISY BENADRETTI DANIELS

FRANCISCA  FIGUEROA UGARTE 

PLUMBY  GREENBERG ANDERSSEN

JAVIER  IVAN NÚÑEZ TAPIA

SERGIO  ZAMORANO LÓPEZ

 

JACOBO  ERGAS HELLER

ESTELA  ZAPATA PIZARRO

 

ESTHER  ASSAEL COHEN14

12

11

Antes de asumir la presidencia de México, Sheinbaum participó activamente en el servicio público, 

ocupando diversos cargos de liderazgo. Fue jefa de Gobierno de la Ciudad de México de 2018 a 2023, 

convirtiéndose en la primera alcaldesa electa de la ciudad. Su administración priorizó la seguridad urbana, 

las iniciativas ambientales y los programas sociales, incluidas notables expansiones en el transporte público 

y los sistemas de apoyo educativo. Su mandato también incluyó respuestas a desafíos complejos, como el 

colapso de la Línea 12 del Metro de la Ciudad de México y la gestión de la pandemia de COVID-19, que le 

valieron tanto reconocimiento como críticas.

“EN LA CASA DE MIS ABUELOS CELEBRABAMOS TODAS LAS FIESTAS JUDIAS”
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Kuzinando

PREPARACIÓN

INGREDIENTES

Precalentar el horno a 180°C 
Cortar las berenjenas en láminas finas a lo largo y espolvorear con sal. Deja reposar durante 20 minutos 
para que suelten el agua y amargor. Luego, enjuagar y secar con papel toalla.
En una sartén grande, calentar un poco de aceite de oliva y sofreír el ajo hasta que esté dorado. Agregar las 
espinacas y cocinar hasta que se marchiten. Retirar del fuego y dejar enfriar. 
En un bol, mezclar la ricotta, el huevo, el queso mozzarella, el queso.
Asar las láminas de berenjena en una parrilla o sartén hasta que estén tiernas y ligeramente doradas, aprox 
3-4 minutos por lado. 
Colocar una cucharada de la mezcla de ricotta en el extremo de cada lámina de berenjena y enrolla. Asegu-
rarse que el relleno quede bien cerrado.
En una fuente para hornear, verter un poco de salsa de tomate en el fondo y colocar los rollos de berenjena 

sobre la salsa. Cubrir con el resto de la salsa y espolvorear un poco más de queso mozzarella por encima. 

Hornear por 25-30 minutos o hasta que el queso esté burbujeante y dorado. Dejar enfriar antes de servir.

2 berenjenas grandes 
1 taza de ricotta baja en grasa 
1 taza de espinacas frescas, picadas 
1/2 taza de queso mozzarella rallado 
1/4 taza de queso parmesano rallado 
1 huevo grande
1 taza de salsa de tomate natural 
2 dientes de ajo, picados 
1 cucharadita de orégano seco 
Sal y pimienta al gusto 
Aceite de oliva 

Aviah Slotki, viuda de Yishai Slotki, 

héroe del 7 de octubre, se ha vuelto a 

casar, dos años y medio después que 

su marido muriera en los atentados 

de Hamás.  Esto nos demuestra que, 

pese al dolor y sufrimiento, la vida 

debe continuar.

A un            

de Sefaradí

ROLLIKO DE BERENJENAS
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Arón Cohen Hassón (Z”L)
Tita Rosa Ester Colodro Hadjes (Z”L)
Marcos Wisch Strauss(Z”L)
Mauricio Levy Testa (Z”L)
Rosa Hasard Behar (Z”L)
Graciela Russo Divach (Z”L)
Ester Araf Estrugo (Z”L)
Ester Benquis Ergas (Z”L)
Jorge Feldman Matarasso (Z”L)
Sofia Heller Cohen (Z”L)

Ester Fortunkeviz Simonetti (Z”L)
Enrique Ergas Ergas (Z”L)
Jaime Cazés Alaluf (Z”L)
Nissim Paz Tchimino (Z”L)
David Alvo Colodro (Z”L)
David Baitelman Spector (Z”L)
Ignacio Isaac Telias Arueste (Z”L)
Paula Israel Neiman (Z”L)
Miriam Gluzman Weinstein (Z”L)

Descansen sus almas en Gan Eden...

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

A los siguientes Aniversarios de fallecidos  entre el 22 al 28 de Iyar.   

Este Viernes 8  de Mayo  recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 9 de Mayo. 

JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en

cualquier horario con:

Comunidad SefaradíJEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

El próximo Viernes 15 de Mayo recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) y les dedicaremos el Kadish 
de duelo el Sábado de 16 Mayo - 29 de Iyar al 6 de Sivan.

HOMBRES MUJERES

HOMBRES MUJERES

Horarios de visita:

CEMENTERIO

De lunes a jueves:

10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 

10:00 a 16:00 hrs.

Domingos

NO festivos en luaj 

10:00 a 16:00 hrs.

CEMENTERIO
Para consultas, 

inquietudes o sugerencias 
referentes al Cementerio 

contactar a:

Moisés Hazán Camhi
9 9232 1453        
2 2212 0345

CEMENTERIOS CERRADOS

MAYO 
15 - YOM YERUSHALAIM                                                                                                            

17 - ROSH JODESH SIVAN                                                                                  
18 al 28 - VÍSPERA Y

SHAVUOT Y POST SHAVUOT
(ISRU JAG)

Alberto Caro Mordo (Z”L)

Anselmo Esfornos Albagli (Z”L)

Ariel Yulis Lolas (Z”L)

Benjamín Mordoj Benquis (Z”L)

Benny Levy Camhi (Z”L)

Bertie Andrés De Mayo Pitchón (Z”L)

Cutiel Ergas Michulán (Z”L)

David Benadava Taranto (Z”L)

Efrain Alvo Hassan (Z”L)

Elías Alaluf Nefes (Z”L)

Elías Hassón Mordoh (Z”L)

Ghers Cosoi Zilberman (Z”L)

Isaac Benadretti  (Z”L)

Isaac Snitzes Siguelnitzky (Z”L)

Abraham Lerner Rotman (Z”L)

Abraham Testa Sarfatis (Z”L)

Alberto Abranetto Pérez (Z”L)

Alberto Levy Arueste (Z”L)

Alfredo Brodsky Ratinoff (Z”L)

Alfredo Gallero Doño (Z”L)

Daniel Abaud Calomitty (Z”L)

Eduardo Negrin Cohen (Z”L)

Giusseppe Hazan Hazan (Z”L)

Isaac Danon Benveniste (Z”L)

Isaac Levy Farachi (Z”L)

Isaac Navón Ruben (Z”L)

Isaac Negrin Cohen (Z”L)

Isaías Wortsman Berman (Z”L)

Isaac Telias Ergas (Z”L)

Jacques Rubinstein Stoller (Z”L)

Julio Israel Cassorla (Z”L)

Marcos Telias Beiger (Z”L)

Moisés Camhi Avayú (Z”L)

Morris Farachi  (Z”L)

Nissim Nahmías Camhi (Z”L)

Nissim Paz M. (Z”L)

Ricardito Majlis Albala (Z”L)

Ricardo Wortsman Topelberg (Z”L)

Salomón Hazan Benquis (Z”L)

Simón Nahmías Camhi (Z”L)

Víctor Corry Albagli (Z”L)

Dora Altbir Len (Z”L)

Dora Alvo Hassan (Z”L)

Flor Jimena Talesnik G.(Z”L)

Frieda Schacher Katz (Z”L)

Frieda Spierer Musberg (Z”L)

Judith Jusid Kuperman (Z”L)

Luisa Schoneberg Weinberg (Z”L)

Luz Elena Israel Cassorla (Z”L)

María Falikman Beker (Z”L)

Matilde Calumite de Telias (Z”L)

Perla Cohen de Cohen (Z”L)

Sara Dinar Farji (Z”L)

Jacob Raboy Libman (Z”L)

León Telias Telias (Z”L)

Marcos Cohen Cohen (Z”L)

Moisés Namías Mano (Z”L)

Moisés Saporta S. (Z”L)

Moris Nahmías Ichah (Z”L)

Nessim Galemiri  (Z”L)

Salomón Esquenazi  (Z”L)

Sergio Topelberg Volosky (Z”L)

Sigmund Greiner Frenkel (Z”L)

Simón Pincas Hamburg (Z”L)

Víctor Telias Doño (Z”L)

Alejandrína  Palombo Etchevers (Z”L)

Clara Cohen de Benveniste (Z”L)

Clara Presser Cepil de Silva (Z”L)

Donna Palombo Palombo (Z”L)

Elizabeth Posa Meller (Z”L)

Elvira Barría Levy  (Z”L)

Esther Yanifker de Litvak (Z”L)

Eva Sch.  de Grunwald (Z”L)

Gloria Jacard Grunwald (Z”L)

Lucía Bringeissen Karpman (Z”L)

Luz Elena Jara de Arditi (Z”L)

Miriam Rosenberg de Gewerc (Z”L)

Raquel Bajar Morales (Z”L)

Raquel Guendelman Lelchuk (Z”L)

Raquel Joel Orozco de Matthies (Z”L)

Rebeca Saul Barqui (Z”L)

Rosa Alcalay de Heilblum (Z”L)

Rosa Steck Basis (Z”L)

Sara Albala Franco (Z”L)

Sol Hassón de Cohen (Z”L)

Sonia Nudman Ancelovici (Z”L)

Susana Baron Jaime (Z”L)

Thamar Ergas de Cassorla (Z”L)

Zunilda Albala Albala (Z”L)
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